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1. INEPEIMOBA

Jucuumiina «3icTaBHA JIEKCUKOJIOTISE OCHOBHOI 1HO3EMHOI Ta YKpaiHChKOI MOB» €
000B’s13K0BOI0 HaBuaibHOIO muciuiuiinoro 1ukiny OIIl «['epmanchki MOBH Ta JiTepaTypu
(mepeknan BKIOYHO)» crenianbHOocTi Bll ®@inomoris (3a cmemiamizamisimu). HaBuanpHa
JTUCIIUTIIIHA «31CTaBHA JIEKCUKOJIOT1S OCHOBHOT 1HO3€MHO1 Ta YKPaiHCHKOT MOB) CTaBUTH 32 METY
BUCBITJICHHS SIK TPAJAUIIITHUX, TaK 1 HOBITHIX TEOPETUYHUX 1 IPAKTUYHUX MPOOIIEM JIEKCUKOJIOTI]
3 TOUKH 30pY HAyKOBHX JIOCSATHEHb Cy4aCHOTO BITUM3HSIHOIO Ta 3apyO1’>KHOTO MOBO3HABCTBA Ta
¢opmyBaHHS B MaiOyTHIX TIepeKsaayiB OCHOB HAYKOBOTO MHCIEHHS 3 NPULILIOM Ha
BUKOPHUCTAHHS MaTepiaiiB Kypcy B IMiJ Yac MEpeKaaay 3\Ha aHTJIIMChKY MOBY. Y XOJli BUBYEHHS
JaHO1 JUCLUIUTIHU y 3700yBaviB BUIIOI OCBITH (POPMYIOTHCS HABUYKM OTPHUMAHHS, aHAJI3y Ta
y3arajabHeHHs iH(popMallii, He0OX1THO1 ISt PO3YMIHHS 3B’ SI3Ky MOBH Ta MHUCIJICHHS.

MeTo10 HABYAJBLHOI AUCHUILTIHM «3iCTaBHA JICKCHKOJIOTiSI OCHOBHOI 1HO3EMHOI Ta
YKpaiHChKOT MOB» € O3HAHOMHUTH CTYACHTIB 3 OCHOBHUMH XapaKTEPUCTUKAMU CIIOBA SIK OJWHUIII
MOBH Ta MOBJIEHHS (popma, 3MicT, QyHKIIiS), MPUBEPHYTH yBary MalOyTHIX mepeksiafadiB 10
130MOpGHUX Ta ATOMOPGHUX PHUC JICKCUIHUX OJUHUIh aHTITIMCHKOI Ta YKpaiHChKO1 MOB Ha PiBHI
CHUHXPOHII.

3aBIaHHA HABYAJILHOI AUCHHUILIIHA

3aBIaHHAM HAaBYAIBHOI AUCHHUILTIHU € (POPMYBaHHS YSBJICHHS MPO MOHATTS MOPQPEMHOI
OyllOBM aHTIINCHKOTO clioBa Ta Kiacu@ikaiiro ciiB. B pe3ynbpTaTi BUBUEHHS IUCIMILIIHA
3100yBad BWINOI OCBITM TIOBHHEH 3HATH OCHOBHI HANpsMHU Ta METOAM JOCTIIKEHb Y
JIEKCUKOJIOTTYHHMX CTYAISIX, KaTeropialbHUMN amapar Ta OCHOBHI IMOHATTS IHUCIMILTIHHA, 30KpeMa,
OCHOBHI KOHIIEMIIii CTOCOBHO BM3HAYEHHS MOHATTS CJIOBA, OCOOJIMBOCTI MOP(HEMHOI CTPYKTYpH
AHTIICHKOTO CJIOBA, CIOCOOM CJIOBOTBOPEHHS B CyYacHId aHTJINWCBKIA MOBI; OCHOBHI
MOJIOKEHHS JIEKCUYHOI CEeMaHTHKH Ta MPHUHIUIN TPYMyBaHHS CITIB y CEMaHTHYHI KJIACH;
OCOOJIMBOCTI CTWJIICTUYHOI AudepeHIiiamnii JEeKCMKA 3arajioM Ta OCOOJHMBOCTI JIGKCHUKH
perioHaJbHUX BapiaHTIB B AaHMMINWCHKIM Ta yKpaiHCBKIM MOBaX; OCOOJMBOCTI CTPYKTYpH
CJIOBHHKA Cy4YacHOI aHTJIIHCHKOI MOBH B €TUMOJIOTIYHOMY BUMIPI.

MixaucuurtiHapHi 3B’ si3ku. [IpepekBizuTaMu BUBYCHHSI 1aHOT TUCHUIUTIHY €: « OCHOBHA
iHO3eMHa MoBa (aHTUChKa)» «BcTym 40 MOBO3HABCTBaY, «OcHOBU Teopii MOBHOT
KoMyHiKarii». [locTpekBi3uTaMu BHBYEHHS NaHOI MUCHUILTIHU € «KOTHITUBHA JIHTBICTHUKAY,
«KoMyHIKaTHBHA JIIHTBICTHKAY.

MeTtoan HABYAHHS

HapuanHns 3711CHIOETBCSI HA OCHOBI KOMYHIKQTUBHOTO CUCTEMHO-IISUTBHICHOTO MAXOMY,
BIJIMOBIAHO JI0 TPHUHIMITIB €IHOCTI IIJIeH, TpoIecy W METOAWKH HaBYaHHS; IOE€JIHAHHS
MPaKTUYHOI CHPSIMOBAHOCTI Ta CHCTEMarTH3alllii MOBHOTO 1 MOBJICHHEBOTO MaTepiany;
CHUCTEMHOCTI B Oprasi3allii B3a€MOTIOB’3aHOT'0 HaBYAHHS BCIM BHJJaM MOBIJICHHEBOI JISTIbHOCTI;
e(EeKTUBHOTO YIpaBIiHHI caMOCTiHHUMH (opMamMu pobOoTH; iHTEeHCH(DiKalii OCBITHHOTO
npolecy Ha OCHOBI aKTHUBI3allli MOBJIEHHEBOI [iSUIBHOCTI; aBTEHTHYHOCTI y BigOoOpi Ta
opraHizailii HaBYAJbHMX MaTepiajiB, TOE€IHAHHS HABYaHHS MOBHM 31 3HAaHHIM KYJIbTYpH;
1HAMBITyasTi3anii HAaBYaHHS, BUKOPUCTAHHS KOMII FOTEPHUX Ta IHTEPAKTHBHUX TEXHOJIOTIH.

®opmu  opranizamii  3aHATH: JIeKIIi, CEeMIHAPChKI  3aHATTS, IHJIWBIAyaJbHO-
KOHCYyJbTaIliiHa po0OTa MmiJg KEpIBHUIITBOM BHKJaJadya Ta CaMOCTiHHa poOOTa CTYJICHTIB,
3aCTOCYBaHHS 1H(QOpPMAIIHHUX TEXHOJOTIH Ta €NIeMEHTH JMCTAHIIHHOTO HABYAHHS B CHCTEMI
Moodle.

@opMu Ta 3ac00M AiarHOCTHMKH pe3yJabTaTiB HaB4YaHHA. KOHTpOJb YCIHIIIHOCTI
HaBUaHHA 3700yBauiB  TPOBOAUTHCA Y (opMax MOTOYHOTO 1 MiACYMKOBOTO KOHTPOJIIO.
dopMaMy IOTOYHOT'O KOHTPOJIIO €:

- YCHE OIUTYBAHHS,;

- TECTyBaHHS,

- BHUKOHaHHS BIIPaB;

- MUCHMOBI MOJYJIbHI KOHTPOJIbHI POOOTH.



[TimcyMKOBHIT KOHTPOJIb — €K3aMEH.
Oprani3anist IOTOYHOTO Ta MiJCYMKOBOTO KOHTPOJIO 3/IHCHIOETHCS 3 BUKOPHCTAHHIM
3aco0i1B QUCTAaHIIIMHOrO HaBYaHHA B cucteMi Moodle.

2. OITUC HABYAJIbHOI JUCHUILITHUA

XapakTepucTHKAa HABYAJIBHOI JUCHHMILIIHH /151 3100yBa4iB nepmoro (0akajiaBpcbKOro)
piBHs BuIOi ocBiTH (120 roa/4 kpenutu €EKTC)

TTokazHuku XapaKTepruCcTHKa HaBYATLHOI TUCIIATIIIHN
JeHHa (hopMa HaBYaHHS 3a04Ha (hopMa HaBYAHHS
Kinpkicts kpequtiB €EKTC - 4 OO060B’s13K0Ba
Mogymis - 1 Pix miaroroBku
3MiCTOBHX MOIYJIB - 2 4- 1 4-#
3aranmpHi KUTBKICTh ToguH — 120 rom. CemecTtp
8- i 8-
Jlekmii
22 4
Ceminapchbki
18 4

Camocriitna po0ota

78 110
[aauBiz.-koHCYIBTALIIIHA poOOTa
2 2

dopma i ICYMKOBOTO KOHTPOJIIO: €K3aMEH

3. KOMIIETEHTHOCTI I PE3YJIbTATH HABYAHHSA
[Ticns BUBYEHHS KypcCy 3400yBadi BUIIO1 OCBITH MOBHHHI BOJIOAITH HACTYITHUMHU
KOMITETEHTHOCTSIMH Ta MPOTPaMHUMH PE3yJIbTaTaMH HaBYaHHS:

KommnereHTHOCTI Pe3yiabTaTn HAaBYaAHHS
IK. 31aTHICTh pO3B’sA3yBaTH cknagni | [IPH 11. 3Hatv TPUHIMIHA, TEXHOJOTI 1
CIIeIliali3oBaHi 3a/la4i Ta MPaKTU4HI MPOOIeMHU B NpUIOMH CTBOPEHHS YCHUX 1 HHMCBMOBHX
rarysi dinosorii (MHTBICTUKH, | pekcTiB pi3HUX JKAHPIB 1 CTHIIIB JEpKAaBHOIO Ta
JITepaTypO3HABCTBA, (hOJIBKIIOPUCTHKH,

. PO RIO) > | iH0O3eMHOI0 (IHO3EMHHMH ) MOBAaMH.
HepeKna,z[y) B HpOLICCl HpO(l)CClI/IHOI J1SJIBHOCT1

a00 HaBuUaHHs, IO Mepeadavac 3acTOCYBAHHS
TeOpii Ta MeTOAiB (iIONOTiYHOI HaykH 1
XapaKTePU3yEThCS KOMITJICKCHICTHO Ta
HEBH3HAYCHICTIO YMOB.

3K 3. 3parnicTs crinkyBatucs aepxkasnoro Mmoo | [IPH 12, AHajizyBaTH MOBHI  OJIMHHIIL,
SAK YCHO, TaK 1 MUCbMOBO. BU3HAUYATH TXHIO B3a€MOJIIIO Ta
XapaKTEepU3yBaTH MOBHI SIBUIIA 1 TIPOIIECH, IO
1X 3yMOBIIIOIOTb.

3K 9. 3patnicte cminkyBatucs iHo3emHoio | [IPH 16. 3HaTu # po3yMiTH OCHOBHI IMOHSTTS,
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MOBOIO.

Teopii Ta KoHuemnuii oOpaHoi (igoaoriuHO
criemiaiizarii, yMITH 3acTOCOBYBAaTH ixX Yy
npodeciifHiil AisTBHOCTI.

CK 7. 3parHicTe a0 30WpaHHS i aHai3y,
cucTeMaTtu3allii Ta 1HTeprperanii MOBHHX,
JiTepaTypHUx, (bOTIBKIOPHUX ¢axTis,
IHTepIpeTarii Ta mepeKIaay TEKCTy (3aJIeKHO
BiJ1 00paHoi crienianizartii).

CK 10. 31aTHICTD 3I1HCHIOBATH
JHTBICTHYHUH, JiTepaTypo3HaBUni Ta
CriemiabHui  (QITOJIOTIYHMM  (3aJIe)KHO  BIJl
oOpaHoi crerianizaiii) aHai3 TEKCTIB Pi3HUX
CTHJIIB 1 XKaHPIB.

4. CTPYKTYPA HABYAJIBHOI JUCIUTLIITHU
JJIs 3100yBayviB mepuoro (0akajaaBpcbKOro) piBHA BUIIOI OCBITH IeHHOI (pOPMHU HABYAHHS
(120 roa/4 xpeautun EKTC)

Henna ¢popma naguanus

Ne 3micToBi Moay.Ii KinbkicTh rognn
n/n Jlexuii Ceminapcbki Ina.-xoHc. CPC Bcbo
(roa.) 3aHATTH podoTa mijx ro
(roa.) KepiBHUUTBOM | (roj.) (roa.)
BHKJIaJa4a
(roa.)

MOAVYJIb 1 - 4 kpenutu (120 roa.)

3M I . Theoretical fundamentals of contrastive lexicology of the English and Ukrainian
languages.— 2 kpeautu (60 rox.)

T.1 | Contrastive 4
lexicology of
English and
Ukrainian:

Fundamentals

4 1 12 21

T.2 | Contrastive 2
analysis of the
formal structure
of English and

Ukrainian words

12

T.3 | Contrastive 4
analysis of the
categories and
types of present-
day English and
Ukrainian word-

formation

15

T.4 | Contrastive 2
analysis of
compounding in

English and

12




| Ukrainian

Beboro mo 3M 1: 12 10 1 37 60

®opMa KOHTPOJIIO: MOAYJbHA KOHTPOJbHA Po00Ta (32 paXyHOK CeMiHAPCHKOIO 3aHATTS —
40xB.)

3M II. Word formation in the English and Ukrainian languages.
— 2 kpenurtu (60 roa.)

T.5 Contrastive 4 2 1 14 |21
studies of
semantics of
English and
Ukrainian
words:
methodological
issues

T.6 Contrastive 2 2 11 15
analysis of
semantics of
English and
Ukrainian
words: feature
approach

T.7 Contrastive 2 2 8 12
analysis of
semantics of
English and
Ukrainian
words: field
approach

T.8 Contrastive 2 2 8 12
analysis of
semantics of
English and
Ukrainian
words: concept
approach

Bcroro o 3M 2: 10 8 1 41 60

®dopMa KOHTPOJIIO: MOAYJIbHA KOHTPOJbHA Po00Ta (32 PaXyHOK CeMIiHAPCHKOIO 3aHATTH
—40xB.)

DopmMa MiACYMKOBOI0 KOHTPOJIIO — eK3aMeH

Pa3om roaus 3 Kypey: | 22 | 18 | 2 | 718 | 120




3aouna ¢hopma nasuanus

Ne 3micToBi MoxyJi KinpkicTh roaun
n/n Jekuii CemiHnapchki Inp.-xoHc. CPC Bcworo
(ron.) 3aHATTA podoTa mix (roa.)
(roa.) KepiBHUITBOM | (T01.)
BHKJIaJa4ya
(roa.)

MOAYJIb 1- 4 kpenutu (120 roxa.)

languages.— 2 kpeautu (60 rosa.)

3M 1. Theoretical fundamentals of contrastive lexicology of the English and Ukrainian

T.1

Contrastive
lexicology of
English and
Ukrainian:
Fundamentals

2

1

14

17

T.2

Contrastive
analysis of the
formal structure
of English and
Ukrainian words

14

14

T.3

Contrastive
analysis of the
categories and
types of present-
day English and
Ukrainian word-
formation

14

16

T.4

Contrastive
analysis of
compounding in
English and
Ukrainian

13

13

Bcnoro no 3M 1:

2

2

1

55

60

®opMa KOHTPOJIIO: MOAYJbHA KOHTPOJbHA Po00Ta (32 paXyHOK CeMiHAPCHKOIO 3aHATTS —

40xB.)

3M II. Word formation in the English and Ukrainian languages.
— 2 xkpeautu (60 roa.)

T.5

Contrastive
studies of
semantics of
English and
Ukrainian
words:
methodological
issues

2

1

14

17

T.6

Contrastive
analysis of
semantics of
English and
Ukrainian

14

14




words: feature
approach

T.7 Contrastive 2 14 16
analysis of
semantics of
English and
Ukrainian
words: field
approach

T.8 Contrastive 13 13
analysis of
semantics of

English and
Ukrainian
words: concept
approach
®opMa KOHTPOJIIO: MOAYJbHA KOHTPOJbHA Po00Ta (32 PaXyHOK CeMiHAPCHKOIO 3aHATTS —
40xB.)
Bceboro no 3M 2: \ 2 | 2 | 1 | 55 \ 60
DopMa MiACYMKOBOI0 KOHTPOJIIO — eK3aMeH
Pa3oM roius 3 Kypey: | 4 | 4 | 2 | 110 | 120

5. TIPOT'PAMA HABYAJIBHOI JJUCITATIJITHA
3MICTOBUM MOY.JIb 1. TEMA 1. Contrastive lexicology of English and Ukrainian:
Fundamentals
IL1aH JIeKWiiHOr0 3aHATTS
. Tasks of contrastive lexicology.
. Theoretical value of contrastive lexicology.
. Practical value of contrastive lexicology.
. Fundamental assumption and subdivisions of comparative linguistics.
. Comparative versus contrastive linguistics.
. Synchronic comparative linguistics.
IInan cemiHapCcbKOIO 3aHATTA
Three dimensions of classifying types of linguistic enterprise.
Fundamental assumption and subdivisions of comparative linguistics.
Contrastive lexicology as a subdivision of contrastive linguistics.
Fundamental assumption and subdivisions of comparative linguistics.
Comparative versus contrastive linguistics.
Synchronic comparative linguistics.
Ilnan iHAMBIAYaJbHO-KOHCYJIbTALINHOI POOOTH
[TigroryBaTtu po3ropHyTy npe3enTaiiiro Ha Temy «Types of vocabulariesy.
2. IligroryBatu po3ropHyTYy Ipe3eHTaiio Ha Temy « Ways of forming an article».
Ilnan camocTiiiHOI po00oTH 3100yBa4iB BUIIOI OCBiTH
Essential components of contrastive lexicology agenda.
Typological versus contrastive linguistics.
3. PexomenaoBana jgiteparypa: [1; 5; 6; 8; 10]
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Tema 2. Contrastive analysis of the formal structure of English and Ukrainian words
ILnan JIeKWiiHOro 3aHATTS

1. The word as a fundamental unit of the language.

2. Morphemes: free and bound forms.




3. The notion of non-derived words.
4. The notion of derived words made up of roots, prefixes and suffixes.

5. The notion of compound words created by combining two stems with or without infix.

IInan cemiHapCcbKOIO 3aHATTS

1. Some general issues of the theory of the word.

2. Morphemes: contribution to the meaning and function of the word.

3. Contrastive analysis of the morphemic structure of English and Ukrainian words.

4. The notion of non-derived words.

5. The notion of derived words made up of roots, prefixes and suffixes.

6. The notion of compound words created by combining two stems with or without infix.
Ilinan camocTiitHoOI po60TH 3100yBa4iB BUILIOI OCBITH

1. Semiotic triangle.

2. Criteria of the word definition.

PexomengoBana giteparypa: [2; 3; 5; 7]

Tema 3. Contrastive analysis of the categories and types of present-day English and

Ukrainian word-formation

ILnan JIeKWiiHOrO 3aHATTS
1. Definition of the field of word-formation.

Principal types of word-formation.

Word-formation rules.

Productivity of different types of word-formation.

The lexicalization of grammatical form.

Contrastive analysis of affixation in English and Ukrainian.

Hnan CeMiHaApCBKOI0 3aHATTS

Definition of the field of word-formation.

Principal types of word-formation.

Word-formation rules.

Productivity of different types of word-formation.

The lexicalization of grammatical form.

Contrastive analysis of affixation in English and Ukrainian.

HJIaH €CaMOCTIiiTHOI po00TH 3100yBa4iB BUILOI OCBITH

1. Formation of abstract nouns.

2. The difference between morphological, morphological-syntactic and lexical-syntactic
word-building.

PexomennoBana jgiteparypa: [3; 4; 5; 9]

ST RCNS

T

Tema 4. Contrastive analysis of compounding in English and Ukrainian
Ilnan JIeKuiiHOr 0 3aHATTSH

Compounding as the type of word-formation.

“Bahuvrihi” compounds.

Reduplicatives.

The most common uses of reduplicatives.

Endocentric and exocentric compounds.

Il1an ceMiHAPCBKOTO 3aHATTS

Characteristic features of compounds and the treatment of compounds in linguistics.
Types of compounds and suggested classification in terms of syntactic paraphrase.
Contrastive analysis of noun compounds in English and Ukrainian.
Reduplicatives.

The most common uses of reduplicatives.

Ili1an camocTiitHOI po6oTH 3100yBayviB BUIIIOI OCBITH

Form of compounds: spelling peculiarities.

SNk W=

SNk W=
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2. Endocentric versus exocentric compounds.
PexomengoBana gireparypa: [1; 4; 7; 10]

3M 2. Word formation in the English and Ukrainian languages.
Tema 5. Contrastive studies of semantics of English and Ukrainian words: methodological
issues
Ilnan JIeKuiiHOr o0 3aHATTH
1. The study of meaning: semasiology and semantics.
2. Comparability criterion: possible approaches to establishing fertia comparationis in
contrastive lexicology.
3. “Feature approach” to contrastive analysis.
4. Semiotics.
5. Dimensions of semiosis in lexicological studies.
6. Semasiology versus semantics: terminological difference.
7. Peirce’s semiotic ideas.
8. Typological versus contrastive linguistics.
IInan cemiHapCcbKOIO 3aHATTA

1. Semiotics.
2. Dimensions of semiosis in lexicological studies.
3. Semasiology versus semantics: terminological difference.
4. Typological versus contrastive linguistics.
Ilnan iHAMBIAYaJbHO-KOHCYIbTALINHOI pO0OTH
l. [TizroryBatu po3ropHyTy mpe3eHTarito Ha Temy «Essential components of contrastive
lexicology agenday.
2. [TizroryBat po3ropHyty mnpeseHtanito Ha Temy «Typological versus contrastive
linguisticsy.
Ilnan camocTiiiHOT po00TH 3100yBaUiB BHILIOL OCBIiTH
1. Peirce’s semiotic ideas.
2. Dimensions of semiosis.

PexomennoBaHa qgiteparypa: [1; 2; 6;8]

Tema 6. Contrastive analysis of semantics of English and Ukrainian words: feature approach
Ilnan JIeKuiiHOro 3aHATTSH

1. The nature of semantic change.

2. Types of semantic change.

3. Semantic expansion.

4. Semantic restriction.

IInan cemiHapCbLKOIO 3aHATTS

1. Processes involved in changes of the semantic structure of words.
2. Types of semantic change.

3. Semantic expansion.

4. Semantic restriction.

Ili1an camocTiitHOI po0oTH 3100yBa4viB BUIIIOI OCBITH

1. Trony.

2. Euphemism.

3. Hyperbole.

4. Litotes.

PexomengoBana qgiteparypa: [4; 5; 8; 9]

Tema 7. Contrastive analysis of semantics of English and Ukrainian words: field approach
I1;1aH JeKkuifHOrO 3aHATTSA
1. Factors facilitating the contrastive study of lexicon.
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2. Lexical fields.

3. The semantic relationship of synonymy.

4. Approaches to the research of synonyms in contrastive lexicology.
5. Types of semantic relashionships within the vocabulary system.

6. Approaches to the research of synonyms in contrastive lexicology.
7. Universal versus nationally biased lexicon.

8. The essence of the interpretational test suggested by Bendix.
IInan cemiHapCbKOIO 3aHATTA

1. Factors facilitating the contrastive study of lexicon.

2. Lexical fields.

3. The semantic relationship of synonymy.

4. Approaches to the research of synonyms in contrastive lexicology.
Ilnan iHAMBINYaJbHO-KOHCYIbTALINHOI PO0OTH

1. ITinrotyBatu po3ropHyTy npe3eHtauito Ha Temy «Definition of collocations and idioms».
Ilinan camocTiitHoOI po60TH 3100yBa4iB BUILOI OCBITH

1. Semantic (ideographic) synonyms.

2. Stylistic synonymes.

3. Dialect differences.

4. Collocational difference.

PexomengoBana giteparypa: [2; 3; 5; 7]

Tema 8. Contrastive analysis of semantics of English and Ukrainian words: concept approach
I11aH JeKkuifHOrO 3aHATTS

Defining cognitive linguistics and cognitive semantics.
Defining concept in modern cognitive science.

Approaches to defining concepts in modern cognitive science.
The definition of concept in the semiotic framework.

Ilan ceMiHAPCBKOTO 3aHATTS

Principal approaches to studying concepts.

Conceptual analysis in contrastive lexicology.

Approaches to defining concepts in modern cognitive science.

. The definition of concept in the semiotic framework.

Hnan caMoOCTiiiHOI po0oTH 3100yBa4iB BUIOI OCBITH

1. Dialects and regional language variations: discussion questions.
2. English dialects: Irish, Scotch, Wales.

PexomennoBana jgireparypa: [1; 2; 6; 8]

bl

B

6. IMTAHHSA 10 IIIJCYMKOBOI'O KOHTPOJIIO

. Explain the term “comparative linguistics”.

. Comment on the position of contrastive linguistics within comparative linguistics.
. Typological versus contrastive linguistics.

. The object of contrastive lexicological studies.

. Essential components of contrastive lexicology agenda.

. Definition of contrastive Lexicology.

. Main ideas of Edward Sapir and their reference to Contrastive Lexicology.

. Theoretical value of contrastive lexicology.

9.Practical value of contrastive lexicology.

10.Aspects of the contrastive analysis of lexis.

11. Comment on the notion of the word and approaches to its definition.

12. Comment on the notion of morpheme and its grammatical and lexical meaning.

01NN WN—
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13. Types of morphemes. Free/bound morphemes.

14. Types of affixes. Its classification.

15. The classification of prefixes.

16. Suffixation. English and Ukrainian suffixes.

17. How is word-formation defined?

18. What are the principles of classification of the types of word-formation?

19. What are the principal types of word-formation?

20. Comment on the difference between morphological, morphological-syntactic and lexical-
syntactic word-building.

21. How does a rule of word-formation differ from a syntactic rule?

22. What types of word-formation are most productive in English and in Ukrainian?

23. Specify differences in English and Ukrainian suffixes by means of which we form abstract
nouns of status or activity given in the last part of the lecture. Try to add more suffixes to the list.
24.The notion of compound.

25. Compounds versus syntagmatic word combinations.

26. Structural types of compounds.

27. Semantic types of compounds.

28. Form of compounds: spelling peculiarities.

29. Endocentric versus exocentric compounds.

30. Relation of components. Bahuvrihi compounds.

31. Reduplicatives.

32. Approaches to contrastive analysis of noun-compounds.

33. Semasiology versus semantics: terminological difference.

34. Peirce’s semiotic ideas.

35. Comment on the notion of interpretant and dimensions of semiosis.

36. The notion of tertium comparationis.

37. Approaches to establishing tertia comparationis in contrastive lexicology.

38.How do the the main topics studied within lexical semantics correlate with three methodological
approaches to contrastive research of lexis?

39. What are the possible causes of changes in a word’s meaning?

40. Do you agree with the statement of Rudi Keller that “to trace changes in a word’s meaning, we
have to find out how and why the rules of use for the word changed”? Give your reasons.

41. What are the four principle types of semantic change? Supply examples of each type in English
and Ukrainian.

42. Explain how semantic change can be connected with processes referring to the structural level
of analysis.

43. What processes of establishing new relationship between the existing and new sense of the word
are semantic changes based on?

44.Universal versus nationally biased lexicon.

45. Systemic organization of lexicon: lexical fields.

46. Types of semantic relashionships within the vocabulary system.

47. Approaches to the research of synonyms in contrastive lexicology.

48. Comment on the essence of the interpretational test suggested by Bendix.

49. How can existing cognitive theories be classified?

50. Read the article by A. Levitstkyi on the concept HOPHOBUIJIb (see the library) and get ready to
discuss the suggested methodology of analysis.

51. Discuss approaches to defining concepts in modern cognitive science.

52. What is the main task of contrastive lexicological studies?

53. Explain the difference between “cultural” and “informational” approaches to understanding the
concept in cognitive linguistics.

54. What is a Natural Semantic Metalanguage (NSM) according to Anna Wierzbicka and what is its
potential for the contrastive study of languages?
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55. What is the definition of concept in the semiotic framework?

7. PO3MOALI BAJIIB TA KPUTEPII OLIIHIOBAHHS

MakcumanbHa KiTbKICTh 0alliB, OTpUMaHa 3700yBaueM BHINOI OCBITH Ha CEMIHAPCHKOMY

3aHSATTI, CTAHOBHUTH 4 — /151 IeHHOT (hopMH HaBYaHHS; 15 OamiB — 115 3209HOT (POPMU HABUAHHS.

BuxoHaHHs caMOCTiIfHOT pOOOTH OIIIHIOETHCS MiJ Yac MPOBEACHHS CEMIHAPCHKOTO 3aHATTS Y
BUTJISIII OMUTYBAHHS, B TOMY YHCJII 32 MUTAHHSIMU, SIKI BUHOCSTHCS HA CAMOCTIHHY po0OOoTY.
3aranpHUil posnonin OaiiB, ski 3700yBay BHIIOI OCBITH MOXe OTpuMatu B Mexax 100-
OayIbHOI CHUCTEMH OIIIHIOBAHHS, BKJIIOYAa€ OOOB’SI3KOBE KOMIT'IOTEPHE TECTyBaHHS Ha IIaTdopmi
nucranniiaoro Hapuanus JJITY MOODLE (makcuMainbHO 10 5 0alniB).

Po3noaisa 0aJiB 3 HABYAJLHOI JUCHMILTIHM «3icTaBHA JIEKCHKOJIOTiA OCHOBHOI
iHO3eMHOI Ta YKPaiHCbKOI MOB»

Tabauys 7.1
llenna popma nasuanus
. Monayas 1
Moy 3micToBHUIT MOaYJIB 1
3aranpHa KiTbKiCTh OaiB 3a 21
3M Nel
Temu T.1 T.2 T.3 T4
CeMmiHapchKe 3aHATTS 4 4 4 4

OuiHIOBaHHS CaMOCTIIHOT pOOOTH 3IIHCHIOETHCS ITiJ] Yac CEMiHAPCHKUX

CamocriiiHa po6oTa 3aHSITh Ta HAMMUCAHHS KOHTPOJIBHOT pOOOTH
MoaynbHa KOHTpOJIbHA poOoTa 5
. 3MmicToBHUI MOaYJIb 2
Mogymi Y
3arampHa KUTBKICTB OamiB 3a 3M Ne2 29
Temu T.5 T.6 T.7 T.8
CeMiHapchKe 3aHSITTS 4 4 4 4

O1iHIOBaHHS CaMOCTIIHOT POOOTH 3MIHCHIOETHCS il 9ac CEMiHAPCHKUX

Camocriiina pobota 3aHSTh Ta HAMCAHHS KOHTPOJIBHOI poOOTH
MopnynibHa KOHTPOJIBHA pOOOTa 5
IHMBI Ty a)IbHO-KOHCYIbTaNIHA POOOTa 3
IlincymxoBHii TecTOBHI KOHTPOJIb HA MOPTAJIi 5

JUCTAHIIHHOI oCBIiTH

Moodle

Ex3amen - 50 6asiB
3aranbHa oninka 3 kypcey - 100 6a7iB

Homyck — 50 6axiB
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3aouna ¢hopma nasuanus

. Monyan 1
Monyni . Ay
3micToBHUIT MOaYJIb 1
3arajabpHa KUIbKICTE OautiB 3a 20
3M Nel
Temu T.1 T.2 T.3 T4
CeMiHapchKke 3aHATTS 15
- Yo o - : = .2
O11iHIOBaHHS CaMOCTIHHOT poOOTH 31IIICHIOETHCS I1i]] 4aC CEMIHAPChKUX | ‘B g
Camocriiina pobora 3aHATh Ta HATUCAHHS KOHTPOJIBHOI POOOTH S g
=)
MonynpHa KOHTpOJIbHA poOoTa 5 w0
3ui N ) ¢ B
. MiCTOBHHIA MOAYJIb
Mogayni Ay % z
o
. . . Sl %
3araibHa KiIbKicTh 0aiiB 3a 3M Ne2 =
Temu TS T.6 T.7 T.8
CeMiHapchKe 3aHATTS 15

Camocriiina pobota

OuiHIOBaHHS CaMOCTIHHOT poOOTH 31 CHIOETHCS MTiJ] Yac CEMIHAPCHKUX
3aHSTh Ta HAMCAHHS KOHTPOJIBHOI poOOTH

MonynbHa KOHTPOJIBbHA POOOTA
IHMBI Ty aTbHO-KOHCYIbTaliiHA po00Ta

5

10

3araJjbHa oninka 3 kypcy - 100 6aJiB

Po3noais 0aJiB 3a BianoBigb HA ceMiHAPCHKOMY 3aHATTI
(nenHa/3a04Ha gopMa HABYAHHS)

KinpkicTh
oaJjiB

Kpurepii oniHioBaHHA

MakcuMansHI
n Oan
BIJIIIOBITHO IO
po3noainy

OaiB Ha OIHE
3aHATTI — 4 /

15 OaniB

B moBHOMY 00cCs131 BOJIOI€ HABYAILHUM MaTepiajioM, BUIBHO CaMOCTIIHO Ta
apryMEHTOBAaHO HOT0 BHKIAJA€ TiJ Yac YCHHUX BHCTYIMIB Ta MUCHMOBHUX
BIJIMOB1/IEH, TIIMOOKO Ta BCEOIYHO PO3KPHUBAE 3MICT TCOPETHUYHHUX MHUTAHb Ta
NPAaKTUYHUX 3aBIaHb, BUKOPHUCTOBYIOUM IIPpH LbOMY OOOB’S3KOBY Ta
J0JIaTKOBY JiiTepatypy. [IpaBUIbHO BUPIIIUB yCl1 TECTOBI 3aB/IaHHS.

MiHiMaIbHUH
Oan
BIIIOBIAHO 10
po3mnoaiTy
OayliB Ha OJHE
3aHATTI — 0,1-
3,9 / 0,1-149
OayiB

He B moBHOMY 00cCs31 BOJIOJi€ HaBYaJIbHUM MartepiaioM. dparmMeHTapHO,
moBepxoBo (6e3 aprymeHTarlii Ta oOTpyHTYBaHHs) BHKJIAJAa€ WOTO T Yac
YCHHUX BHUCTYIIB Ta MUCbMOBHUX BiJIOBiIEH, HEOCTaTHHO PO3KPUBAE 3MICT
TEOPETUYHHUX TNUTAHb Ta MPAKTHYHHUX 3aBJaHb, JIOMYCKAIOYH HPU IHOMY
CYTTEB1 HETOYHOCTI, IPABUIHLHO BUPILIMB MEHIIICTh TECTOBUX 3aB/IaHb.

He Bonojie HaBYaJbHUM MaTepiajoM Ta HE B 3MO31 HOr0 BHMKJIACTH, HE
pO3yMi€ 3MICTy TEOPETHYHHUX MUTaHb Ta MPAKTUYHUX 3aBAaHb. He BupimuB

KOIAHOT'O TCCTOBOTI'O 3aBJAaHH.

Kpurepii oniHIOBaHHA MOAYJIbHUX KOHTPOJbHUX POOIT.
®opMOI0 TPOMIKHOTO MOTOYHOTO KOHTPOJIO € KOHTPOJIBbHI pOOOTH, SIKI MIPOBOJSATHCS Y
NUCHMOBIH (OPMI Ta KOXKHA 3 AKHX OILIHIOETHCS:
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Jlenna ¢hopma HaBYaHHS

[Tpomixxkuuit MogynbHUN KOHTpONb T. 1-4 — 5 GamniB
[TpomixkaU# MOy IbHUN KOHTPOJH T. 5-8 — 5 Ganis
3aouHa popma HaBYAHHS

[Tpomixkauit MomypHUN KOHTpOJb T. 1-4 — 5 Ganis
[Tpomixxkuuit MogybHUN KOHTpONb T. 5-8 — 5 GamniB

Tabnuys 7.2
Po3noain 6aniB 3a pi3Hi BUAM 3aB1aHb B MeKaX MOAYJIbHOI KOHTPOJILHOI po60TH
(nenHa/3aouHa ¢popmMu HABYAHHS)

Buj 3aBaaHHsa MakcuMajbHa KiJIbKiCcThL 0aJIiB 32
BHKOHAHHS
TeopeTuuHi NUTaHHS 2.5/2.5
TecToBHii 610K 2.5/2.5
Bceroro 5/5

Kpurepii oniHloBaHHSA iHAMBIAYaJIbHO-KOHCYJIbTANIIIHOI PO0OOTH.
[HuBiAYyanbHO-KOHCY IbTaLIfHA poOOoTa MPOBOAUTHECA Y (hopMi pedepary, mpe3eHTarlii,
MPOEKTIB a00 B IHIMUX (popMax omucaHUX PoOOYOI0 MPOrpamMor0 ab0 METOIUYHOIO PO3POOKOIO 1
ouiHoeThes Bix 0 1o 3 GaniB s AeHHoi ¢popmu HaByaHHA Ta Big 0 mo 10 GaniB ams 3a04HOi
dbopmu HaB4yaHHS (Tabm. 7.3).

Tabauys 7.3
IIkana ouiHIOBaHHSA iHAMBIAYAJbHO-KOHCYIbTALIHHOI p000TH 3100yBaYiB BHIIOI OCBIiTH
KpuTepii ouinioBaHHs KiibkicTh
oaJiB

[TocmimOBHICTh, JIOTIYHICT, HaAmMUCaHHSA pedepary, a TaKOoX IMiATOTOBICHHS IIO
HbOMY TpE3eHTallii Ta, BIANOBIIHO, Or0 3aXMCT, a TAaKOK BUOKpeMJIeHHS 3 pizHux|  3/10
KEpesl OCHOBHUX IIOJIOKEHB, SIKI CTPYKTYpHO OO ’€QHAHHI, MpOaHai30BaHI T4
3araJbHEHI BUCHOBKAMH.

[TocmimoBHICTh, JIOTIYHICTh HamucaHHa pedepary, ane 0e3 migrorosiaeHds 1,5/5
npe3eHTalii.
He nanucanss pedepaty Ta mpe3eHTallii no HboMy. 0

[TlincymMKoBe OIIHIOBaHHS 3HaHb 3M00yBadiB BHINOI OCBITH 3IIHCHIOEThCS 3a
pe3yabTaTaMy OTOYHOTO KOHTpo:to (Big 0 mo 50 GamiB) Ta miCyMKOBOTO KOHTPOO (Big 0 10
50 GaniB). Kpurepiem yCHIIIHOTO TNPOXO/PKEHHS 37400yBaueM OCBITH  MiJCYMKOBOTO
OI[IHIOBaHHSI € OTPUMaHHS HE MeHIe 25 OaliB 3a MOTOYHHN KOHTPOJb Ta 25 OamB 3a
IiICYMKOBHI KOHTPOJIb Y OPMi €K3aMeHy.

3aranbHui po3noalT OamiB, sIKi 3100yBayd BUIOI OCBITH MOXE OTpuMaTh B Mexkax 100-
0aTbHOI CUCTEMH OIIIHIOBAaHHS, TIOBUHEH BKJIIOYATH OOOB’S3KOBE KOMII'IOTEPHE TECTyBaHHS Ha
matdopmi auctanmiitHoro Hapuanas JIITY Moodle (makcumansHo 10 5 6amiB).

HE®OPMAJIBHA OCBITA
Tabauys 4.5

IIkaja Ta KpuTepii Nepe3apaxyBaHHs pe3yJbTaTiB HABYAHHS, 3100yTHX B HepopMaIbHIil
ocBiTi 3100yBaya (10 25% 00cATY KOHTAKTHUX FOJAUH JUCHMILTIHN)
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KiapkicTh
0aJjiB

Dopma 3aHATTH
Ta MiJIILHOCTI

Kpurepii
OLIiIHIOBAHHS

PexomeHnoBaHi pecypcu Uit 3100y TTs
pe3yibTaTy

3/10

[aauBiTyanbsHO-
KOHCYJIbTaIliiHa
pobora

O1iHIOETHECS
pobota 3a
pe3yJibTaTaMu

Macosgi OHJIAH KypcHu
https://www.dpu.edu.ua/osvita/neformalna-
informalna-osvita

Ha/IaHHS
ceprudikary
o0csiroM 30
ronuH (1 kpenut
ECTS) abo
OlIbIIIe
OmniHIo€THCS
pobora 3a
pe3ylbTaTaMu
Ha/IaHHS
ceptudikaty 3a
TEMOIO
CeMiHapCHhKOTO
3aHATTS

0 Bincyrniit
pesyapTar  abo
pe3ynbTar HE
BIZIIIOBIa€
TEMATHUIL
IUCHAIUIIHA

4/15 MacoBi oOHmaliH Kypcu Ha 1atdopmi
EdERA, IIpometeyc Toto.
Omnnaitn kypcu MepexeBoi akangemii Cisco

(https://www.netacad.com/) Toro.

Ceminapceke
3QHSATTS

8. PEKOMEH/IOBAHA JIITEPATYPA
OcHoBHa:
1. bonmaperko K. JI., Bonmapenko O. C. 3ictaBHa JEKCHUKOJOTIS (TEHICPHUN Ta COIIOJIOTTUHHI
aCIIeKTH): HaBUAIBbHUHN MOCIOHUK Ui cTyJeHTiB.—Kutomup: KUTOMUPCHKHIA JepKaBHUN YHIBEPCUTET
M. I. @panka, 2021. - 112 c.
2. I'ypkxo O. B. Jlekcukosorisi OCHOBHOI iHO3€MHOI Ta YKpaiHCbKOi MOB: IUIaHU NPAKTUYHUX 3aHATH 1
3aBAAHHS JJII CaMOCTiHHOT podoTu. — Quinpo: Jlipa, 2021. — 132 c.
3. demenuyk O. B. ITopiBHsuUIbHA JIGKCUKOJIOTISI @aHTITIMCHKOT Ta YKPaiHCHKOT MOB: HaBYAIbHUIN TTOCIOHUK
JUISl CTYJICHTIB BUIIIMX HaBUaJIbHUX 3akiajiB. — PiBHe: [lepcniektuna, 2020. — 154 c.
4. Txauuk O. [TopiBHsIbHA THUTONOTIS. [TOpiBHSIbHA JTEKCUKOJIOTIS: HABYAIbHO-METOAUYHHUNA MOCIOHUK.
— Kwuis: KIII im. Iropst Cikopcbkoro, 2021. — 140 c.
5. Ilonmosuu I. M. AkrtyanbHi npo0ieMu 3icTaBHOI JeKCHKoJorii: MoHorpadis. — JIbBiB: CBit, 2022. —
256 c.
JlonmomixkHa:
6. bimoyc O. I. CyuacHa ykpaiHChbKa JIEKCHKOJIOTISI: TEOPETHYHI ACTEKTH 1 MPAKTHYHI 3aBIaHHS. —
Yepniemi: Pyra, 2021. - 182 c.
7. Hdepkaua O. I1. OCHOBH JIE€KCHUKOJIOT1i yKpaiHChKOI MOBH: HAaBYAJIbHO-METOAMYHHUMA TTOCIOHHK. — JIBBIB:
Csit, 2020. - 128 c.
8. KoBanenko M. C. Jlekcukosoris yKpaiHChKOT MOBH y 31CTaBHOMY actekTi. — XapkiB: OcHoBa, 2022. —
210 c.
Inpopmaniiini pecypcu InTepHer:
9. Kypc «3icTaBHa JEKCHUKOJIOTIsh» Ha CaliTi paKyIbTETy IHO3EMHUX MOB JIbBIBCHKOTO HAI[lOHAIHHOTO
yHiBepcuTeTy iMeHi [Bana ®@panka / JIbBIBChKHI HalllOHAILHUN YHIBepcHTET iMeHi IBana dpanka. —
[EnexTponnmii pecypc]. — Pexxum goctymy: https:/lingua.lnu.edu.ua/
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10. HaBuajnpbHO-METOMWYHUN KOMIUICKC IHUCHUIUIIHA «3iCTaBHA JIEKCHUKOJOTIs» / Yepkachbkuid

JepKaBHUN YHIBEpCHTET. — [EnexTponHuit pecypc]. - Pexum JOCTYILY:

https://eprints.cdu.edu.ua/505/

MiskHapoaHi BUTAHHA:
11. English Grammar in Use (Fifth Edition) by Raymond Murphy. - Cambridge, 2019. — 394 p.
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JIUCT OHOBJIEHHS TA IEPE3ATBEP/)KEHHS POBOYOI [TPOT'PAMU HABYAJILHOI

PO3I'TIAHYTO TA CXBAJIEHO

Ha 3aciJjaHHi Kadeapu iHO3eMHUX MOB

[Iporokoin Bix

VYkiamau:

p- Ne

TMCLATIITHA

Yopua Anrona IropiBHa, cT. BUKIaaa4d Kadeapu

JIMCT OHOBJICHHS Ta Mepe3aTBePAKEeHHs Po0040i MPOrpaMu HABYAJIbHOI M CIUIIIHI
(mpoTsiroM 5 pokiB micJist 3aTBepasKeHHs a00 10 3aTBepIKeHHs)

Hapuanbuwmii pix | Jlara 3acinaHHs Howmep [Mignuc [Tianuc rapanTa
Kadeapu — MIPOTOKOITY 3aBigyBava oIl
po3poOHHKa Kadenpu
PITH/L
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